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1 Acerca de este documento

1.1 Medios de representación utilizados

Tabla 1.1: Símbolos de aviso y palabras señalizadoras

Símbolo de peligro para personas

NOTA Palabra señalizadora de daños materiales
Indica peligros que pueden originarse si no se observan las medidas para evi-
tar los peligros.

Tabla 1.2: Otros símbolos

Símbolo de sugerencias
Los textos con este símbolo le proporcionan información más detallada.

Símbolo de pasos de actuación
Los textos con este símbolo le guían a actuaciones determinadas.

Símbolo de resultados de actuación
Los textos con este símbolo describen el resultado de la actuación llevada a
cabo previamente.

Tabla 1.3: Términos y abreviaturas

BCL Lector de código de barras

CMOS Proceso de semiconductor para realizar conexiones integradas
(Complementary Metal-Oxide-Semiconductor)

DCR Lector de códigos basado en Imager
(Dual Code Reader)

DTM Administrador de equipos de software
(Device Type Manager)

CEM Compatibilidad electromagnética

EN Norma europea

FDT Plataforma marco de software para la gestión de administradores de equipos
(DTM)
(Field Device Tool)

FE Tierra funcional

GUI Interfaz gráfica de usuario
(Graphical User Interface)

HID Clase de dispositivos de entrada con los que los usuarios interaccionan direc-
tamente
(Human Interface Device)

IO o I/O Entrada/Salida (Input/Output)

LED Diodo luminoso
(Light Emitting Diode)

PLC Controlador lógico programable
(Programmable Logic Controller (PLC))
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2 Seguridad
Este lector de códigos ha sido diseñado, fabricado y probado de acuerdo con las normas de seguridad vi-
gentes, y aplicando los últimos avances de la técnica.

2.1 Uso conforme
El lector de código DCR 85 ha sido concebido como escáner fijo con decodificador integrado para todos
los códigos 1D y 2D usuales para la detección automática de objetos.

Campos de aplicación
El lector de código DCR 85 ha sido concebido especialmente para los siguientes campos de aplicación:

• en analizadores automáticos
• En tareas de lectura de códigos con muy poco espacio
• Para el montaje en carcasa o bajo cubiertas

CUIDADO

¡Atención al uso conforme!
No se garantiza la protección del personal ni del equipo, al no utilizar el equipo adecuadamente
para el uso previsto.
Ä Emplee el equipo únicamente para el uso conforme definido.
Ä Leuze electronic GmbH + Co. KG no se responsabiliza de los daños que se deriven de un

uso no conforme a lo prescrito.
Ä Leer estas instrucciones de uso antes de la puesta en marcha del equipo. Conocer las ins-

trucciones de uso es indispensable para el uso conforme.

NOTA

¡Cumplir las disposiciones y las prescripciones!
Ä Observar las disposiciones legales locales y las prescripciones de las asociaciones profe-

sionales que estén vigentes.

2.2 Aplicación errónea previsible
Un uso distinto al establecido en «Uso conforme a lo prescrito» o que se aleje de ello será considerado co-
mo no conforme a lo prescrito.
No está permitido utilizar el equipo especialmente en los siguientes casos:

• en zonas de atmósfera explosiva
• en circuitos de seguridad
• para fines médicos

NOTA

¡Ninguna intervención ni alteración en el equipo!
Ä No realice ninguna intervención ni alteración en el equipo. No están permitidas las interven-

ciones ni las modificaciones en el equipo.
Ä No se debe abrir el equipo. No contiene ninguna pieza que el usuario deba ajustar o mante-

ner.
Ä Una reparación solo debe ser llevada a cabo por Leuze electronic GmbH + Co. KG.
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2.3 Personas capacitadas
Solamente personas capacitadas realizarán la conexión, el montaje, la puesta en marcha y el ajuste del
equipo.
Requisitos para personas capacitadas:

• Poseen una formación técnica adecuada.
• Conocen las normas y prescripciones de protección y seguridad en el trabajo.
• Se han familiarizado con la descripción técnica del equipo.
• Han sido instruidas por el responsable sobre el montaje y el manejo del equipo.

Personal electrotécnico cualificado
Los trabajos eléctricos deben ser realizados únicamente por personal electrotécnico cualificado.
En razón de su formación especializada, de sus conocimientos y de su experiencia, así como de su cono-
cimiento de las normas y disposiciones pertinentes, el personal electrotécnico cualificado es capaz de lle-
var a cabo trabajos en instalaciones eléctricas y de detectar por sí mismo los peligros posibles.
En Alemania, el personal electrotécnico cualificado debe cumplir las disposiciones del reglamento de pre-
vención de accidentes BGV A3 (p. ej. Maestro en electroinstalaciones). En otros países rigen las prescrip-
ciones análogas, las cuales deben ser observadas.

2.4 Exclusión de responsabilidad
Leuze electronic GmbH + Co. KG no se hará responsable en los siguientes casos:

• El equipo no es utilizado conforme a lo prescrito.
• No se tienen en cuenta las aplicaciones erróneas previsibles.
• El montaje y la conexión eléctrica no son llevados a cabo con la debida pericia.
• Se efectúan modificaciones (p. ej. constructivas) en el equipo.



Descripción del equipo

Leuze electronic DCR 85 8

3 Descripción del equipo

3.1 Visión general del equipo

3.1.1 Acerca del lector de códigos DCR 85
El lector de códigos se basa en un CMOS Imager con decodificador integrado para todos los códigos 1D y
2D usuales como, por ejemplo, DataMatrix, Aztec, QR Code, 2/5 Interleaved, Code 39, Code 128, UPC/
EAN, etc.
Las múltiples opciones para configurar el equipo con el software permiten adaptarlo para una gran diversi-
dad de tareas de lectura. Las pequeñas dimensiones del equipo y su amplio campo de lectura permiten
utilizar también el Scan Engine cuando se dispone de muy poco espacio.
Para más información sobre los datos técnicos y las propiedades vea capítulo 11 "Datos técnicos".

3.1.2 Funcionamiento monopuesto
El lector de código funciona como equipo individual monopuesto. Para la conexión eléctrica de la tensión
de alimentación, de la interfaz, de la entrada de disparo y la salida está dotado de un cable de 6 hilos con
los finales abiertos.

3.2 Características funcionales
• CMOS Imager miniaturizado de gran potencia con salida del haz frontal
• Diseño compacto para la integración sencilla incluso con poco espacio para el montaje
• Lectura de los códigos high-density más pequeños y detección de códigos estándar en una gran área

de lectura mediante un sistema óptico especial
• Lectura en superficies brillantes aplicando métodos reductores del brillo
• Propiedades decodificadoras excelentes
• LED de alineación bien visible
• Interfaz RS 232, una entrada de disparo, una salida
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3.3 Estructura del equipo

3

5

5

1

2

4

6

1 Lente con campo de lectura de alta resolución
2 Lente con campo de lectura de largo alcance
3 Indicadores LED
4 Cable de conexión
5 LEDs para iluminación (luz roja)
6 LEDs de alineación (luz azul)

Figura 3.1: Estructura del equipo del DCR 85

3.4 Sistema de conexión
• Cable de conexión, de 6 conductores con final abierto
• Cable (aprox. 0,15 m) con conector M12, de 8 polos

3.5 Elementos de indicación
En el lado superior del equipo encontrará dos LEDs que indican la disponibilidad y el estado de lectura.

Tabla 3.1: Indicadores LED

LED Estado Descripción

PWR ON (luz continua) Alimentación de tensión correcta

GOOD READ ON (luz continua) Lectura satisfactoria
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4 Montaje
Puede fijar el lector de código con las roscas de fijación M2,5.

4.1 Elección del lugar de montaje

NOTA

El tamaño del módulo del código influye en la máxima distancia de lectura y en el ancho del
campo de lectura. Por ello, para elegir el lugar de montaje y/o la etiqueta con código apropiada,
es indispensable que tenga en consideración las diferentes características de lectura del escá-
ner en los distintos módulos del código.

NOTA

¡Observar al elegir el lugar de montaje!
Ä El cumplimiento de las condiciones ambientales admisibles (humedad, temperatura).
Ä El posible ensuciamiento de la ventana de lectura debido al escape de líquidos, el roza-

miento de cartonajes o los residuos de material de embalaje.
Ä El mínimo peligro posible para el escáner a causa de impactos mecánicos o piezas que se

atasquen.
Ä La posible influencia de luz ambiental (sin radiación solar directa).

Para elegir el lugar de montaje se deben tener en cuenta una serie de factores:
• Tamaño, alineación y tolerancia de la posición del código de barras o DataMatrix con respecto al obje-

to a detectar.
• El campo de lectura del lector de código dependiendo de la anchura del módulo del código.
• Las distancias de lectura mínima y máxima resultantes del respectivo campo de lectura (vea capítulo

11.2 "Campos de lectura").
• Alineación del lector de código de barras para evitar reflexiones.
• Distancia entre el lector de código y el sistema host con respecto a la interfaz.

Se obtendrán los mejores resultados en la lectura cuando:
• la distancia de lectura quede en la zona central del campo de lectura.
• no haya radiación solar y se eviten las influencias de luz ambiental.
• las etiquetas con los códigos de barras tengan una impresión de buena calidad y un buen contraste.
• no use etiquetas brillantes.
• el código de barras o DataMatrix pase con un ángulo de giro de 10° a 15° por la ventana de lectura.
• se circunscriba el haz de luz roja a su tarea de lectura, con el fin de evitar reflexiones de componentes

brillantes.

NOTA

La salida del haz en el Scan Engine es casi perpendicular a la óptica. Es necesario que haya un
ángulo de giro de la etiqueta del código > 10° para evitar la reflexión total del haz de luz roja
cuando las etiquetas sean brillantes.
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α

β

γ

α Ángulo acimut
β Ángulo de inclinación
γ Ángulo de giro

Ángulo de giro recomendado: γ > 10°

Figura 4.1: Definición del ángulo de lectura
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5 Conexión eléctrica

CUIDADO

Indicaciones de seguridad
Ä Antes de la conexión asegúrese de que la tensión de alimentación coincida con el valor en

la placa de características.
Ä La conexión del equipo y trabajos de mantenimiento bajo tensión pueden ser realizados úni-

camente por personal eléctrico cualificado.
Ä El alimentador de red para generar la tensión de alimentación para el lector de código y las

unidades de conexión asociadas debe tener una separación eléctrica segura según IEC
60742 (PELV). En aplicaciones UL: sólo para el uso en circuitos eléctricos «Class 2» según
NEC.

Ä Si no se pueden eliminar las perturbaciones, el equipo ha de ser puesto fuera de servicio y
protegido contra una posible puesta en marcha por equivocación.

5.1 Alimentación de tensión
El lector de código ha sido concebido para conectarlo a una tensión de alimentación de 5 V.

• +5 V CC (rojo)
• GND (violeta)

Como accesorio puede adquirirse una placa adaptadora de circuitos integrados con bornes de resorte y
una regleta de conectores Molex y una hembrilla SUB-D de 9 polos (vea capítulo 12.2 "Accesorios").

• Con la placa adaptadora de circuitos integrados se pueden conectar los conductores del cable de co-
nexión mediante los bornes de resorte, y mediante la hembrilla SUB-D de 9 polos se conecta al PC
con un cable de interconexión RS 232.

• Con la placa adaptadora de circuitos integrados se puede suministrar la alimentación de tensión de
10 … 30 V CC a través de bornes de resorte o, alternativamente, de 5 V CC a través de un microco-
nector USB.

5.2 Asignación de pines

Tabla 5.1: Cable con final de conductores abiertos

Conductor Asignación Descripción

Rojo +5V CC Tensión de trabajo 5V CC IN

Violeta GND Tensión de trabajo 0V CC / masa de referencia IN

Negro SW OUT Salida OUT

Naranja SW IN Entrada IN

Blanco RS 232 RxD Línea de señal RxD de la interfaz RS 232 IN

Verde RS 232 TxD Línea de señal TxD de la interfaz RS 232 OUT

Figura 5.1: Cable con conector M12, de 8 polos, con codificación A
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5.3 Entrada/salida
El lector de código tiene una entrada y una salida.

• La entrada sirve para disparar la lectura de códigos.
• La salida señaliza que se ha leído satisfactoriamente un código.

5.3.1 Entrada
Usando la conexión de la entrada SW IN, en el ajuste por defecto (low = activo) puede activar una proceso
de lectura a través de la conexión TRIGGER (naranja) y GND (violeta). Recomendamos cablear una resis-
tencia pull-up de 2,2 kΩ como terminación de cable definida.

+ 5 V DC

TRIGGER

GND

4.5 … 5.5 V DC 

GND

2.2 k

1

2

3

1 Rojo
2 Naranja
3 Violeta

Variante de conexión NPN: ajuste por defecto (low = activo)

Figura 5.2: Modelo de conexión de entrada NPN (ajuste por defecto)

5.3.2 Salida
La conexión de la salida NPN entre la salida (negro) y GND (violeta) conmuta a GND cuando se ha detec-
tado un código.

+ 5 V DC

OUT

GND

GND

+ 5 … 30  V DC

max. 20 mA !

RL

4.5 … 5.5 V DC 
1

2

3

1 Rojo
2 Negro
3 Violeta

Figura 5.3: Salida

NOTA

Máxima carga de la salida
Ä Someta a la salida del lector de código como máximo a una carga de 20 mA con

+5 … 30 V CC.



Conexión eléctrica

Leuze electronic DCR 85 14

5.4 Conexión PC o terminal
A través de la interfaz en serie puede configurar el lector de código usando un PC o un terminal. Para ello
se necesita una conexión RS 232 la cual establezca las conexiones RxD, TxD y GND entre PC y lector de
código.
La conexión RS 232 se puede establecer de las siguientes maneras:

• Conexión directa de los conductores del lector de código con el PC o el terminal mediante su propio
conector.

• Conexión a través de la placa adaptadora de circuitos integrados MA-CR
Para simplificar la conexión de los conductores a la interfaz del PC puede adquirirse como accesorio
una placa adaptadora de circuitos integrados (MA-CR) para implementar la conexión de los conducto-
res individuales en un conector SUB-D de 9 polos (vea capítulo 12.2 "Accesorios").

12

10 11
3

4

8

9

5 6 7

1 Conexión RS 232
2 Conexión CR 50 o DCR 80
3 Conexión CR 100, CR 55, DCR 85
4 Molex Micro-Fit, de 6 polos
5 Conexión USB
6 Conexión al control de la máquina, PLC, alimentación de tensión externa de 5 VCC
7 Alimentación de tensión externa de 10 … 30 VCC
8 Interruptor DIP SWIN (nivel para tecla de disparo; 5 V cuando entrada escáner high activa, GND cuando

entrada low activa)
9 Interruptor DIP USB/PWR (posición USB, cuando la alimentación de tensión se efectúa vía USB; posición

PWR, cuando la alimentación de tensión se efectúa vía (7) )
10 Tecla de disparo
11 LEDs de estado

Figura 5.4: Posibilidades de conexión de la placa adaptadora de circuitos integrados MA-CR

5.5 Longitudes de los cables y blindaje
La máxima longitud de los cables es de 3 m.
Si se utiliza una prolongación de un cable deberá prestar atención a que los cables de la interfaz RS 232
estén apantallados.
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6 Software de configuración y diagnóstico – Sensor Studio
El software de configuración Sensor Studio pone a disposición una interfaz gráfica de usuario para el uso,
la configuración y el diagnóstico del equipo a través de la interfaz RS 232.
Un equipo que no esté conectado en el PC se puede configurar offline.
Las configuraciones se pueden guardar como proyectos y abrirlos más tarde para volver a transferirlas al
equipo.

NOTA

Utilice el software de configuración Sensor Studio solo para productos del fabricante Leu-
ze electronic.
El software de configuración Sensor Studio se ofrece en los siguientes idiomas: español, ale-
mán, francés, inglés e italiano.
La aplicación general FDT del Sensor Studio está disponible en todos los idiomas –es posible
que en el DTM del equipo (Device Type Manager) no esté disponible en todos los idiomas.

El software de configuración Sensor Studio está estructurado siguiendo el concepto FDT/DTM:
• En el Device Type Manager (DTM) usted realiza el ajuste de configuración personalizado para el lector

de código de barras.
• Las distintas configuraciones DTM de un proyecto puede activarlas con la aplicación general del Field

Device Tool (FDT).
• DTM de comunicación para lector de código: LeCommInterface
• DTM del equipo para el lector de código DCR 85

Procedimiento para la instalación del software y del hardware:
Ä Instalar el software de configuración Sensor Studio en el PC.
Ä Instalar DTM de comunicación y DTM del equipo.

El DTM de comunicación y el DTM del equipo están incluidos en el paquete de instalación LeAnalysis-
CollectionSetup.

Ä Poner el DTM del DCR 85 en el árbol del proyecto del marco FDT de Sensor Studio.
Ä Conectar el lector de código al PC (vea capítulo 5.4 "Conexión PC o terminal").

6.1 Requisitos del sistema
Para utilizar el software de configuración Sensor Studio necesita un PC o un ordenador portátil con el si-
guiente equipamiento:

Tabla 6.1: Requisitos del sistema para la instalación de Sensor Studio

Sistema operativo A partir de Windows XP (32 bit, 64 bit)
Windows Vista
Windows 7
Windows 8

Ordenador Tipo de procesador: a partir de 1 GHz
Interfaz COM en serie
Unidad de disco CD
Memoria central (RAM): mínimo 64 MB
Teclado y ratón o tableta táctil

Tarjeta gráfica Como mínimo 1024 x 768 píxeles

Capacidad requerida en el disco
duro para Sensor Studio y DTM
de comunicación

35 MB
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NOTA

Para la instalación de Sensor Studio necesita tener derechos de administrador en el PC.

6.2 Instalar el software de configuración Sensor Studio

NOTA

Los archivos de instalación del software de configuración Sensor Studio deben descargarse de
la dirección de internet: www.leuze.com.
Para posteriores actualizaciones encontrará la versión más reciente del software de instalación
de Sensor Studio en la dirección de Internet: www.leuze.com.

6.2.1 Descargar software de configuración
Ä Active la página web de Leuze en: www.leuze.com
Ä Como término de búsqueda, introduzca la denominación de tipo o el código del equipo.
Ä Encontrará el software de configuración en la página del producto del equipo en la sección de Descar-

gas.

6.2.2 Instalar el marco FDT de Sensor Studio

NOTA

¡Primero, instalar el software!
Ä No conecte aún el equipo al PC. Instale en primer lugar el software.

NOTA

Si en su PC ya está instalado un software de marco FDT, no necesitará la instalación de Sen-
sor Studio.
Puede instalar el DTM de comunicación y del equipo en el marco FDT existente. El DTM de co-
municación y el DTM del equipo están incluidos en el paquete de instalación LeAnalysisCollec-
tionSetup.

Ä Inicie el PC.
Ä Cargue el software de configuración en el PC desde internet; vea capítulo 6.2.1 "Descargar software

de configuración". 
Descomprima el paquete de instalación.

Ä Inicie el archivo SensorStudioSetup.exe.
Ä Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla.

El asistente para la instalación instala el software y crea un vínculo en el escritorio ( ).

6.2.3 Instalar DTM de comunicación y DTM del equipo
Requisitos:
ü En el PC está instalado un marco FDT.
Ä Inicie el archivo LeAnalysisCollection.exe del paquete de instalación y siga las instrucciones que apa-

recen en la pantalla.
El asistente para la instalación instala el DTM de comunicación y el DTM del equipo para el DCR 85.
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6.2.4 Conectar el equipo al PC
El equipo se conecta al PC a través de la interfaz RS 232.

• Se necesita una conexión RS 232 la cual establezca las conexiones RxD, TxD y GND entre el PC y el
equipo (vea capítulo 5.4 "Conexión PC o terminal").

• La alimentación de tensión de 5 V CC debe suministrarse a nivel externo (vea capítulo 5.1 "Alimenta-
ción de tensión").

NOTA

La placa adaptadora de circuitos integrados MA-CR con bornes de resorte y regleta de conecto-
res para la conexión del equipo, así como la hembrilla SUB-D de 9 polos para la conexión de un
cable de interconexión RS 232, pueden adquirirse como accesorios. También puede adquirirse
como accesorio un cable de interconexión RS 232 con el PC (vea capítulo 12 "Indicaciones de
pedido y accesorios").
La placa adaptadora de circuitos integrados necesita como alimentación de tensión externa
10 V … 30 V CC, que se suministra a través de bornes de resorte.

6.3 Iniciar el software de configuración Sensor Studio
Requisitos:

• El equipo está correctamente montado (vea capítulo 4 "Montaje") y conectado (vea capítulo 5 "Cone-
xión eléctrica").

• El equipo está conectado al PC a través de la interfaz RS 232 (vea capítulo 6.2.4 "Conectar el equipo
al PC").

• El software de configuración Sensor Studio está instalado en el PC (vea capítulo 6.2 "Instalar el soft-
ware de configuración Sensor Studio").

Ä Inicie el software de configuración Sensor Studio haciendo un doble clic en el símbolo de Sensor Stu-

dio ( ).
Se muestra la Selección del modo del Asistente de proyectos.

Ä Seleccione el modo de configuración Selección del equipo sin conexión de comunicación (offline)
y haga clic en [Continuar].
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El Asistente de proyectos muestra la lista de Selección del equipo con los equipos configurables.

Figura 6.1: Selección del equipo para el lector de código DCR 85

Ä Seleccione DCR 85 en la Selección del equipo y haga clic en [Siguiente].
El administrador de equipos (DTM) del DCR 85 conectado se inicia con la vista offline para el proyecto
de configuración de Sensor Studio.

Ä Establezca la conexión online con el DCR 85 conectado.
Haga clic en el marco FDT de Sensor Studio en el botón [Establecer conexión con equipo] ( ).
Haga clic en el marco FDT de Sensor Studio en el botón [Cargar parámetros al equipo] ( ).
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En el administrador de equipos (DTM) se indican los datos de configuración actuales.

Figura 6.2: Proyecto de configuración: Administrador de equipos (DTM) de Sensor Studio para DCR 85

Ä Con los menús del administrador de equipos (DTM) de Sensor Studio puede modificar o leer la confi-
guración del equipo conectado.
La interfaz de usuario del administrador de equipos (DTM) de Sensor Studio es ampliamente intuitiva.
La ayuda online le muestra la información sobre las opciones de menú y los parámetros de ajuste. Se-
leccione la opción de menú Ayuda en el menú [?] ( ).

Ä Transmita al equipo los parámetros de configuración modificados.
Estando establecida la conexión, haga clic en el botón [Descargar parámetros al equipo] ( ) situado
en la barra de tareas.

6.4 Salir de Sensor Studio
Una vez terminados los ajustes de configuración, salga del software de configuración Sensor Studio.
Ä Finalice el programa mediante Archivo > Salir.
Ä Guarde en el PC los ajustes de configuración como proyecto de configuración.

Más tarde podrá volver a activar el proyecto de configuración mediante Archivo > Abrir o con el asistente
de proyectos de Sensor Studio ( ).

6.5 Parámetros de configuración
En este capítulo encontrará información y explicaciones acerca de los parámetros de configuración del ad-
ministrador de equipos (DTM).

NOTA

Este capítulo no incluye una descripción completa del software de configuración Sensor Studio.
En la ayuda online encontrará la información completa sobre el menú del marco FDT y sobre
las funciones del administrador de equipos (DTM).

El administrador de equipos (DTM) del software de configuración Sensor Studio ofrece las siguientes fun-
ciones de configuración:

• Ajustes básicos (Control)
• Decodificación (Decode) (vea capítulo 6.5.2 "Sección Decodificación")
• Interfaz Host (Host interface) (vea capítulo 6.5.3 "Sección Interfaz Host")
• Diagnóstico (Diagnosis) (vea capítulo 6.5.4 "Diagnóstico / Terminal")
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NOTA

La ayuda online le muestra la información sobre las opciones de menú y los parámetros de con-
figuración para cada función. Seleccione la opción de menú Ayuda en el menú [?].

6.5.1 Sección Ajustes básicos

Figura 6.3: Sección Ajustes básicos

Tiempo de disparo
(Trigger Duration)

Ajuste del tiempo que permanece activo un ciclo de lectura tras un
evento de disparo.
Ejemplo: Trigger Duration = 3000 ms significa que el escáner intenta-
rá decodificar un código durante un máximo de tres segundos tras un
evento de disparo. El ciclo de lectura termina tras realizar la decodifi-
cación o al terminar el tiempo ajustado aquí.

Áreas de lectura
(Decode Area)

Selección del área de lectura. El Scan Engine tiene dos campos de
lectura:

• Campo de lectura de alta resolución
• Campo de lectura de largo alcance

Modo de lectura
(Continuous Action)

Selección del comportamiento de lectura:
• Lectura al disparar
• Modo de presentación
• Lectura continua

Iluminación LED
(Illumination)

Ajuste de la duración de la iluminación de los LEDs una vez efectuada
la lectura.

Iluminación de destino
(Targeting)

Conexión o desconexión de los LEDs azules de alineación.

Ajuste del tiempo de iluminación
de destino
(Target Time before Decode)

Ajuste de la duración hasta que se efectúa la lectura tras un evento
de disparo.
Los LEDs azules de alineación se encienden inmediatamente con el
evento de disparo.



Software de configuración y diagnóstico – Sensor Studio

Leuze electronic DCR 85 21

6.5.2 Sección Decodificación

Figura 6.4: Sección Decodificación

Tabla de códigos
(DECODE)

Aquí se ajustan los códigos que se van a decodificar. Se recomienda
habilitar únicamente los tipos de código que se van a leer realmente
con las correspondientes números de dígitos. ¡No se decodificarán los
códigos que no se habiliten!

Características
(SYMBOLOGIES)

Con el botón … situado a la derecha del código respectivo se pueden
seleccionar los ajustes específicos de código.
Alternativamente se pueden seleccionar directamente los ajustes de
las propiedades a través del árbol de navegación bajo el botón Deco-
de.
Para cada tipo de código se pueden ajustar individualmente las pro-
piedades.

Figura 6.5: Ajustes por defecto en la ventana Propiedades (SYMBOLOGY SETTINGS) – sección Decodificación
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6.5.3 Sección Interfaz Host

Figura 6.6: Sección Interfaz Host

Seleccione aquí la velocidad de transmisión, los bits de stop, los bits de datos, la paridad y los diversos
modos de transmisión que desee.
Las preferencias para la confirmación también han de ajustarse en esta ventana de selección.

6.5.4 Diagnóstico / Terminal

Figura 6.7: Terminal

La sección Terminal ofrece las siguientes funciones:
• Enviar comandos online con fines de diagnóstico al lector de código.
• Visualizar los datos del lector de código.

Para la posterior evaluación offline se puede imprimir el contenido de la indicación del terminal, o guardarlo
en un archivo.



Software de configuración y diagnóstico – Sensor Studio

Leuze electronic DCR 85 23

6.5.5 Diagnóstico / Image Viewer

Figura 6.8: Diagnóstico / Image Viewer

Con el Image Viewer puede visualizar en la pantalla la imagen captada en el área de lectura. Esto le pue-
de ser de gran ayuda para encontrar el posicionamiento óptimo para una lectura fiable.
El campo de lectura de alta resolución y el campo de lectura de largo alcance se representan en la GUI
cuando ambas áreas de lectura están activadas (Decode Area Both Fields).
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7 Puesta en marcha - Configuración

7.1 Medidas previas a la primera puesta en marcha

NOTA

Ä Observe las indicaciones sobre la disposición del equipo, vea capítulo 4.1 "Elección del lu-
gar de montaje".

Ä Siempre que sea posible, active siempre el escáner usando comandos o un emisor de se-
ñal externo (barrera optoelectrónica).

Ä Antes de la primera puesta en marcha, familiarícese con el manejo y la configuración del
equipo o de los equipos.

Ä Antes de aplicar la tensión de alimentación, compruebe otra vez que todas las conexiones
son correctas.

7.2 Arranque del equipo

7.2.1 Interfaz
La forma más sencilla de comprobar el funcionamiento impecable de la interfaz es hacerlo en el funciona-
miento de servicio a través de la interfaz en serie con el software de configuración Sensor Studio y un or-
denador portátil.

7.2.2 Comandos online
Usando comandos online puede comprobar funciones importantes del equipo, tales como la activación de
una lectura, por ejemplo.

7.2.3 Aparición de problemas
Si surge un problema que no puede solucionarse, incluso después de haber comprobado todas las cone-
xiones eléctricas y los ajustes en los equipos y en el host, diríjase a la sucursal responsable de Leu-
ze electronic o al servicio de atención al cliente de Leuze electronic, vea capítulo 10 "Servicio y soporte".

7.3 Ajuste de los parámetros de comunicación
Una vez que ha puesto en marcha el equipo, generalmente tiene que configurarlo antes de poder utilizarlo.
Con las posibilidades de configuración puestas a disposición en Sensor Studio, o mediante el DTM del
equipo, usted puede configurar el equipo de modo totalmente personalizado ajustándolo a la aplicación
concreta. Indicaciones sobre las diversas posibilidades de ajuste vea capítulo 6 "Software de configuración
y diagnóstico – Sensor Studio" o en la ayuda online.
Normalmente, para que el equipo funcione basta con ajustar el tipo y la longitud de los códigos que sean
apropiados para los códigos 1D y 2D que se van a leer.
El tipo y la longitud del código se ajustan generalmente mediante el software de configuración Sensor Stu-
dio (vea capítulo 6 "Software de configuración y diagnóstico – Sensor Studio").
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8 Comandos online

8.1 Sinopsis de comandos y parámetros
Con los comandos online se pueden enviar comandos directamente a los equipos para controlar y configu-
rar el sistema. Para ello, el equipo tiene que estar conectado con un ordenador (host) a través de la inter-
faz en serie.
Con los comandos online se puede:

• Consultar la versión del equipo.
• Activar y desactivar la lectura de códigos.
• Reiniciar el software.

Sintaxis de los comandos

<cmd-prefix><cmd-type><data-size>[<data>]<reserved><crc>

<cmd-prefix> <0xEE><0xEE><0xEE><0xEE>

<cmd-type> Un carácter ASCII

<data-size> Valor de byte 0 … 240
Número de bytes en <data>

[<data>] Opcional: datos de comando (valores de byte) en el rango de valores 0 … 255

<reserved> Un byte, siempre <0x00>

<crc> Dos bytes crc16 suma de control

Sintaxis de la respuesta

<start-tag><packet-type>[<packet-data>]<EOT>

<start-tag> <0x01>X<0x1E>ap/

<packet-type> Un carácter ASCII

[<packet-data>] Opcional: datos de respuesta

<EOT> Un byte <EOT> (<0x04> hex.)

8.2 Comandos online generales

Número de versión del software

Comando <cmd-prefix>I<0x00><0x00><0x03><0x3C>

Descripción Solicita informaciones sobre la versión del equipo

Parámetro Ninguna
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Respuesta <start-tag>iVVVVWWWWXXXXSSSSSSSSSSAOODYYYYH-
HIIIIJJJJKKKKLLLL <TAB>Z…Z<EOT>

• i: I string output
• VVVV: application firmware version number
• WWWW: core application firmware version number
• XXXX: reserved
• A: current execution state:

A: core is running
• OO: OEM identifier
• D: display type

0: no display device
• YYYY: reserved
• HH: hardware version
• IIII: hardware type identifier (value in register 21B)
• JJJJ: boot application version
• KKKK: operating system kernel version
• LLLL: root file-system version
• <TAB>: ASCII TAB character
• Z…Z: OEM decoder version:

Null-terminated string of printable ASCII characters
Ejemplo:
i10261026none0020366861A0600000080006001600660002 -> cd(14.2.0)

Reset del software

Comando <cmd-prefix>Z<0x01>1<0x00><0x1C><0x04>

Descripción Efectúa un reset del software. Se enciende e inicializa de nuevo el equipo,
comportándose igual que cuando se conecta la tensión de alimentación.

Parámetro Ninguna

Confirmación <start-tag>d<EOT>
d: done response

Iniciar decodificación

Comando <cmd-prefix>P<0x0C>(35)7FFFFFFF<0x00><0x57><0x5F>
<cmd-prefix>$<0x01><0x03><0x00><0x1F><0x5C>

Descripción El comando está compuesto de dos comandos individuales.
• El primer comando pone la duración de decodificación a infinito.
• El segundo comando activa la decodificación.

Parámetro Ninguna

Confirmación <start-tag>d<EOT>
d: done response (dos veces)



Comandos online

Leuze electronic DCR 85 27

Parar decodificación

Comando <cmd-prefix>P<0x05>(35)0<0x00><0x65><0x5B>

Descripción El comando pone la duración de decodificación a cero, parando así la decodifi-
cación.

Parámetro Ninguna

Confirmación <start-tag>d<EOT>
d: done response

Iniciar decodificación continua

Comando <cmd-prefix>P<0x06>(C4)03<0x00><0x01><0x75>

Descripción Este comando activa una decodificación continua.
El resultado de la lectura se emite continuamente de forma repetitiva hasta
que esta operación sea finalizada con un comando.

Parámetro Ninguna

Confirmación <start-tag>d<EOT>
d: done response

Finalizar decodificación continua

Comando <cmd-prefix>P<0x06>(C4)FF<0x00><0x1C><0x71>

Descripción Este comando finaliza la decodificación continua.

Parámetro Ninguna

Confirmación <start-tag>d<EOT>
d: done response

8.3 Comandos de texto
Los comandos de texto se activan mediante la secuencia de inicio siguiente: ;>PA1<CR>
Con la secuencia PA8<CR> se finaliza la entrada de comandos de texto.
Ejemplo:

Tabla 8.1: Activar la decodificación de códigos Interleaved 2 of 5 con 10 (0x0A) caracteres

Comando Descripción

;>PA1<CR> Activar comandos de texto

P(6E)1<CR> Activar la decodificación de códigos Codes Interleaved 2 of 5

P(C9)0A<CR> Longitud del código: 10 (0x0A) caracteres

PA8<CR> Desactivar comandos de texto

Sintaxis de los comandos

<Command-Type><Command-Data><CR>

<Command-
Type>

P Los ajustes se guardan en una sección. Los ajustes se perderán cuando se reinicie
el equipo.

C Los ajustes se guardan en una sección. Los ajustes no se perderán cuando se rei-
nicie el equipo.

<Command
Data>

Vea tablas

<CR> Carriage Return
Caracteres de control ASCII 0x0D
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Command-Data
Format: (XXX)YYY

• XXX: register number in ASCII hex
• YYY: setting value in ASCII hex

Tabla 8.2: Decoding – Common Properties

Parameter Settings Command-Data

Common Proper-
ties

Maximum labels to decode (34)1 … 10

Ignore duplicate codes (ms) (159)0 … 7FFFFFF

Tabla 8.3: Decoding – 1D codes

Code Parameter Settings Command-Data

Code Properties 1D barcode aggressiveness

Most aggressive (13)0

Less aggressive (13)1

Least aggressive (13)2

Interleaved 2 of 5 Settings of register C9 are bitwise OR-connected.
• The length (number of digits) is always even and can be represented by an inte-

ger value without using bit 0.
• Bit 0 is used to enable/disable Small Quiet Zone (SMZ)

Interleaved 2 of 5 Decoding

Enable (6E)1

Disable (6E)0

Interleaved 2 of 5 Length (C9)0 … 64

Interleaved 2 of 5 Small Quiet Zone (SMZ)

Enable (C9)1

Disable (C9)0

Interleaved 2 of 5 Checksum Checking

Disable (71)0

Enable (71)1

Enable and strip from output (71)2

Code 32
Code 39

Decoding

Disable (6B)0

Enable Code 39 but not Code 32 (6B)1

Enable Code 32 but not Code 39 (6B)2

Enable Code 39 and Code 32 (6B)3

Code 39 Checksum Checking

Disable (70)0

Enable (70)1

Enable and strip from output (70)3

Code 39 Full ASCII Symbology

Disable (49)0

Enable (49)1
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Code Parameter Settings Command-Data

Code 93 Decoding

Disable (6C)0

Enable (6C)1

Code UPC
Code EAN

UPC and EAN codes enabled

Disable (6A)0

Enable (6A)1

Code UPC Supplemental data output

Disable (4E)0

Enable (4E)1

Code 128 Decoding

Enable (6D)1

Disable (6D)0

Codabar Decoding

Enable (6F)1

Disable (6F)0

Codabar Checksum Checking

Disable (48)0

Enable (48)1

Enable and strip from output (48)3

GS1 DataBar The settings of register 4C are bitwise OR-connected
• Example: Command (4C)06 enables GS1 DataBar Limited decoding and GS1

DataBar Expanded Stacked decoding
• Command (4C)00 disables all GS1 DataBar symbologies

GS1 DataBar Omnidirectional Decoding, Truncated Decoding

Enable (4C)08

Disable (4C)00

GS1 DataBar Limited Decoding

Enable (4C)04

Disable (4C)00

GS1 DataBar Expanded Decoding

Enable (4C)01

Disable (4C)00

GS1 DataBar Omnidirectional Stacked Decoding, Stacked Decoding

Enable (4C)10

Disable (4C)00

GS1 DataBar Expanded Stacked Decoding

Enable (4C)02

Disable (4C)00
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Code Parameter Settings Command-Data

MSI Plessey The settings of register 4F are bitwise OR-connected
• Example: Command (4F)25 enables MSI Plessey decoding with Two Bytes Mo-

dulo 11/10 checksum and UK Plessey decoding
• Command (4F)00 disables all MSI Plessey decoding and the checksum settings

MSI Plessey Decoding

Enable (4F)01

Disable (4F)00

MSI Plessey Checksum Method

Checksum checking disabled (4F)00

One Byte Modulo 10 (4F)02

Two Bytes Modulo 11/10 (4F)04

Two Bytes Modulo 10 (4F)06

One Byte Modulo 10 and strip from output (4F)09

Two Bytes Modulo 11/10 and strip from
output

(4F)0A

Two Bytes Modulo 10 and strip from out-
put

(4F)0C

MSI Plessey UK Plessey (original) Decoding

Enable (4F)20

Disable (4F)00

Tabla 8.4: Decoding extras – 1D codes

Parameter Settings Command-Data

Settings of register 24F are bitwise OR-connected.
Example: Command (24F)8435 enables the following options

• Send Code 39 Start and Stop Delimiter
• Force output of all decoding data to upper case
• Remove UPC-A check digit
• Remove UPC-A number system digit
• Convert EAN-8 to EAN-13
• Remove GS1 DataBar “()” characters

Send Code 39 start and stop delimiters

Enable (24F)0001

Disable (24F)0000

Remove Codabar start and stop delimiters

Enable (24F)0002

Disable (24F)0000

Force all decoding data to upper case

Enable (24F)0004

Disable (24F)0000

Force all decoding data to lower case

Enable (24F)0008

Disable (24F)0000
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Parameter Settings Command-Data

Remove UPC-A check digit

Enable (24F)0010

Disable (24F)0000

Remove UPC-A number system digit

Enable (24F)0020

Disable (24F)0000

Remove UPC-E check digit

Enable (24F)0040

Disable (24F)0000

Remove UPC-E number system digit

Enable (24F)0080

Disable (24F)0000

Remove EAN-13 check digit

Enable (24F)0100

Disable (24F)0000

Remove EAN-8 check digit

Enable (24F)0200

Disable (24F)0000

Convert EAN-8 to EAN-13

Enable (24F)0400

Disable (24F)0000

Convert UPC-A to EAN-13

Enable (24F)0800

Disable (24F)0000

Convert Bookland EAN-13 to ISBN

Enable (24F)1000

Disable (24F)0000

Convert Bookland EAN-13 to ISSN

Enable (24F)2000

Disable (24F)0000

Remove GS1 DataBar “()” characters

Enable (24F)8000

Disable (24F)0000
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Tabla 8.5: Decoding – Stacked codes

Code Parameter Settings Command-Data

PDF 417 Decoding

Enable (29)1

Disable (29)0

Micro PDF 417 Decoding

Enable (2A)1

Disable (2A)0

Tabla 8.6: Decoding – 2D codes

Code Parameter Settings Command-Data

Code Properties Image Transform

No Transform (14)0

Mirror (14)1

DataMatrix Settings of register 19 are bitwise OR-connected. Example:
• Command (19)5 enables Standard and Mirror DataMatrix decoding and disables

Inverse DataMatrix decoding.

DataMatrix Standard decoding

Enable (19)1

Disable (19)0

DataMatrix Inverse decoding

Enable (19)2

Disable (19)0

DataMatrix Mirror decoding

Enable (19)4

Disable (19)0

DataMatrix Rectangular symbology

Enable (16)1

Disable (16)0

Aztec Settings of register 50 are bitwise OR-connected. Example:
• Command (50)5 enables Standard and Mirror Aztec decoding and disables Inver-

se Aztec decoding.

Aztec Standard decoding

Enable (50)1

Disable (50)0

Aztec Inverse decoding

Enable (50)2

Disable (50)0

Aztec Mirror decoding

Enable (50)4

Disable (50)0
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Code Parameter Settings Command-Data

QR Code Settings of register 2B are bitwise OR-connected. Example:
• Command (2B)11 enables Standard and Mirror QR Code decoding and disables

Inverse, Micro, and Model 1 QR Code decoding.

QR Code Standard decoding

Enable (2B)01

Disable (50)00

QR Code Inverse decoding

Enable (2B)02

Disable (2B)00

QR Code Micro decoding

Enable (2B)04

Disable (2B)00

QR Code Mirror decoding

Enable (2B)10

Disable (2B)00

QR Code Model 1 decoding

Enable (2B)20

Disable (2B)00

Tabla 8.7: Salida

Parameter Settings Command-Data

Notification of read failure

Enable (55)1

Disable (55)0

Output result with AIM ID

AIM ID in prefix (ED)1

No AIM ID in prefix (ED)0

Tabla 8.8: Control options

Opción Parameter Settings Command-Data

Trigger duration

Trigger duration [ms] (35)0 … 7FFFFFFF

Decode area

Read in both fields (39)3

Read in high-density field (39)5

Read in wide-angle field (39)6
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Opción Parameter Settings Command-Data

Continuous action

Idle (C4)FF

Read continously in both fields (C4)03

Read continously in high-density field (C4)05

Read continously in wide-angle field (C4)06

Motion control (C4)F0

Illumination

Minimum illumination (04)0

Leave illumination during read (04)1

Targeting

Enable (0F)1

Disable (0F)0

Target time before decoding [ms] (33)0 … 7FFFFFFF

Beep volume

Silent (26)00

Low (26)21

Medium (26)32

High (26)42

Full (26)64

Tabla 8.9: Host Interface settings

Setting Parameter Settings Command-Data

RS 232 Baud rate [BAUD]

9600 (1C)02580

19200 (1C)04B00

38400 (1C)09600

57600 (1C)0E100

115200 (1C)1C200

RS 232 Data length

7 bits (1E)7

8 bits (1E)8

RS 232 Parity

None (22)0

Odd (22)1

Even (22)2

RS 232 Stop bits

1 Bit (1D)1

2 bits (1D)2

RS 232 Flow control

Disabled (1F)0

Hardware (1F)1
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Setting Parameter Settings Command-Data

Handshake Acknowledgement expected

Enable (42)1

Disable (42)0

Acknowledgement time limit [ms] (37)0 … 7FFFFFFF
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9 Cuidados, mantenimiento y eliminación
El equipo normalmente no requiere mantenimiento por parte del usuario.

9.1 Limpieza
Limpie el cristal del equipo con un paño suave, antes de montarlo.

NOTA

¡No utilice productos de limpieza agresivos!
Ä Para limpiar los equipos, no use productos de limpieza agresivos tales como disolventes o

acetonas.

9.2 Mantenimiento
Las reparaciones de los equipos deben ser realizadas sólo por el fabricante.
Ä Para las reparaciones, diríjase a su representante local de Leuze electronic o al servicio de atención al

cliente de Leuze electronic (vea capítulo 10 "Servicio y soporte").

9.3 Eliminación de residuos
Ä Al eliminar los residuos, observe las disposiciones vigentes a nivel nacional para componentes electró-

nicos.
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10 Servicio y soporte

Teléfono de servicio 24 horas:
+49 (0) 7021 573-0

Teléfono de atención:
+49 (0) 7021 573-123
De lunes a viernes de 8.00 a 17.00h (UTC +1)

E-mail:
service.identify@leuze.de

Dirección de retorno para reparaciones:
Servicecenter
Leuze electronic GmbH + Co. KG
In der Braike 1
D-73277 Owen / Germany

10.1 ¿Qué hacer en caso de asistencia?

NOTA

¡Utilizar este capítulo como plantilla de copia en caso de asistencia!
Ä Rellene los datos de cliente y envíelos por fax junto con su orden de servicio al número de

fax abajo indicado.

Datos de cliente (rellenar por favor)

Tipo de equipo:

Número de serie:

Firmware:

Indicación en el display:

Indicación de los LEDs:

Descripción del error:

Compañía:

Persona de contacto/departa-
mento:

Teléfono (extensión):

Fax:

Calle/número:

Código postal/ciudad:

País:

Número de fax de servicio de Leuze:
+49 (0) 7021 573-199
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11 Datos técnicos

11.1 Datos generales

Tabla 11.1: Óptica

Sistema óptico CMOS Imager, Rolling Shutter (1280 x 960)

Resolución óptica Campo de lectura de alta resolución 960 x 640
Campo de lectura de largo alcance 960 x 640

Área de lectura 20 mm … 300 mm

Contraste Código 1D: 25 %
Código 2D: 35 %

Resolución Código 1D: m =0 ,076 mm (3 mil), dependiendo de la distancia
Código 2D: m =,0,127 mm (5 mil), dependiendo de la distancia

Fuentes de luz
• Iluminación
• LEDs de alineación (Aimer)

LEDs integrados
• Luz roja visible
• Luz azul visible

Tabla 11.2: Especificaciones de los códigos

Tipo de código: 1D Codabar, Code 11, Code 32 , Code 39, Code 93, Code 128, Interlea-
ved 2 of 5, GS1 DataBar (RSS), MSI Plessey, Pharmacode, UPC/EAN,
2 of 5 (IATA, Matrix, Hong Kong, Straight, NEC), Telepen

Tipo de código: Stacked
1D

PDF417, MicroPDF, GS1 Composite, Codablock F

Tipo de código: 2D Data Matrix, Aztec Code, QR Code, Micro QR, MaxiCode

Postal Codes Australian Post, Intelligent Mail, Japan Post, KIX Code, Korea Post, Planet,
Postnet, UK Royal Mail, UPU ID Tags

Tabla 11.3: Interfaces

Tipo de interfaz RS 232

Velocidad de transmisión 9600 … 115200 baudios, configurable

Formatos de datos Configurable

Trigger • Entrada
• Activa: 0 V
• Inactiva: +5 V o no conectada

• Presentation Mode (Motion Control)

Salida Salida de transistor NPN, máx. 20 mA, Good Read

Tabla 11.4: Sistema eléctrico

Tensión de trabajo 4,5 … 5,5 V CC

Consumo de corriente Lectura continua: típ. 350 mA
Iluminación inactiva: típ. 75 mA

LEDs 1 estado del equipo
1 estado de lectura
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Tabla 11.5: Mecánica

Índice de protección IP 54

Tipo de conexión Cable fijo, 2 m de largo, 6 x 0,081 mm² (AWG 28)

Peso 70 g (sin cable)

Dimensiones (A x A x P) 25 x 39 x 55,5 mm

Fijación 3 orificios M2,5, 5 mm prof.

Carcasa Metal, fundición a presión de aluminio

Tabla 11.6: Datos ambientales

Temperatura ambiente (operación/almacén) 0 °C … +50 °C/-20 °C … +60 °C

Humedad del aire 10 % … 90 % de humedad relativa, sin condensación

Compatibilidad electromagnética EN 55022:2006 Class B
IEC 62471:2006

Conformidad CE, FCC

Luz ambiental Máx. 100000 lux

11.2 Campos de lectura

NOTA

Tenga presente de que a los campos de lectura reales también les influyen factores tales como
el material de las etiquetas, la calidad de la impresión, el ángulo de lectura, el contraste de la
impresión, etc., por lo que pueden ser diferentes a los campos de lectura aquí indicados. El
punto cero de la distancia de lectura se refiere siempre al canto delantero de la carcasa de la
salida del haz.
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1

2

3

4

3

4

1 Campos de lectura – Vista lateral
2 Campos de lectura – Vista en planta
3 Campo de lectura de alta resolución
4 Campo de lectura de largo alcance

Figura 11.1: Campos de lectura

Tabla 11.7: Áreas de lectura

Tipo de código Resolución Distancia de lectura típica [mm]

Code 39 0,076 mm (3 mil)
80 102

Code 39 0,190 mm (7,5 mil)
33 182

GS1 Databar 0,267 mm (10,5 mil)
20 220

UPC Databar 0,330 mm (13 mil)
28 280

Data Matrix 0,127 mm (5 mil)
43 115

Data Matrix 0,160 mm (6,3 mil)
33 150

Data Matrix 0,254 mm (10 mil)
20 180

Data Matrix 0,528 mm (20,8 mil)
28 343
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11.3 Dibujos acotados

Todas las medidas en mm
A 4 LEDs para iluminación (luz roja)
B1 Lente con campo de lectura de alta resolución
B2 Lente con campo de lectura de largo alcance
C 2 LEDs de destino integrados (luz azul)
D LEDs de estado

Figura 11.2: Dibujo acotado DCR 85
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12 Indicaciones de pedido y accesorios

12.1 Sinopsis de los tipos

Tabla 12.1: Códigos

Código Denominación del artículo Descripción

50131458 DCR85M2/R2 Lector de código CMOS Imager para códigos 1D y 2D,
interfaz RS 232, cable de conexión fijo, 2 m de largo

50131581 DCR85M2/R2-150-M12.8 Lector de código CMOS Imager para códigos 1D y 2D,
interfaz RS 232, cable de aprox. 0,15 m con conector
M12 (de 8 polos)

12.2 Accesorios

Tabla 12.2: Accesorios

Código Denominación del artículo Descripción

50128204 MA-CR Placa adaptadora de circuitos integrados para con-
tactar la regleta de conectores de 12 polos e imple-
mentar en SUB-D de 9 polos

50113396 KB DSub-9P-3000 Cable de interconexión RS 232, longitud de cable
3 m

50104591 K-D M12A-8P-2m-PUR Cable de conexión M12, toma axial de 8 polos, lon-
gitud de cable 2 m, apantallado

Software de configuración Sensor Studio
Descarga en www.leuze.com
vea capítulo 6.2.1 "Descargar software de configu-
ración"

Sensor Studio estructurado según el concepto FDT/
DTM. Contiene: DTM de comunicación y DTM del
equipo
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13 Declaración de conformidad CE
Los Scan Engines de la serie DCR 85 han sido desarrollados y fabricados observando las normas y direc-
tivas europeas vigentes.
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14 Anexo

14.1 Patrones de códigos de barras

Módulo 0,3

Figura 14.1: Tipo de código 01: Interleaved 2 of 5

Módulo 0,3

Figura 14.2: Tipo de código 02: Code 39

Módulo 0,3

Figura 14.3: Tipo de código 11: Codabar

Módulo 0,3

Figura 14.4: Code 128

Módulo 0,3

Figura 14.5: Tipo de código 08: EAN 128

SC 2

Figura 14.6: Tipo de código 06: UPC-A
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SC 3

Figura 14.7: Tipo de código 07: EAN 8

Figura 14.8: Modelos de códigos

14.2 Configuración mediante códigos de parametrización
El equipo también se puede configurar con ayuda de códigos de parametrización. Tras la lectura de estos
códigos se ajustan los parámetros del equipo en el equipo y se guardan permanentemente.
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DCR 80 Configuration Guide

Figura 14.9: DCR 80 Configuration Guide
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DCR 80 Configuration Guide

Figura 14.10: DCR 80 Configuration Guide
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DCR 80 Configuration Guide

Figura 14.11: DCR 80 Configuration Guide
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DCR 80 Configuration Guide

Figura 14.12: DCR 80 Configuration Guide



Anexo

Leuze electronic DCR 85 50

DCR 80 Configuration Guide

Figura 14.13: DCR 80 Configuration Guide
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DCR 80 Configuration Guide

Figura 14.14: DCR 80 Configuration Guide
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DCR 80 Configuration Guide

Figura 14.15: DCR 80 Configuration Guide
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DCR 80 Configuration Guide

Figura 14.16: DCR 80 Configuration Guide
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DCR 80 Configuration Guide

Figura 14.17: DCR 80 Configuration Guide
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DCR 80 Configuration Guide

Figura 14.18: DCR 80 Configuration Guide
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